
Καθού: Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο (εκπρόσωποι: H. von Hertzen, A.
Bencomo Weber και A. Lukosiute)

Αντικείµενο της υποθέσεως

Στην υπόθεση T-432/03, αίτηση ακυρώσεως της αποφάσεως του
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου περί οργανώσεως εσωτερικού διαγω-
νισµού για την κάλυψη της θέσης του αναπληρωτή προϊσταµένου
τµήµατος στο τµήµα της γαλλικής µεταφράσεως που αφορά η
ανακοίνωση κενής θέσεως αριθ. 9192 και, στην υπόθεση T-95/05,
αίτηση ακυρώσεως της αποφάσεως του Κοινοβουλίου της 29ης
Απριλίου 2004 περί διορισµού του M. S. Στη θέση αυτή.

∆ιατακτικό της αποφάσεως

Το Πρωτοδικείο αποφασίζει:

1) Απορρίπτει τις προσφυγές.

2) Οι διάδικοι φέρουν τα δικαστικά τους έξοδα.

(1) ΕΕ C 47 της 21.2.2004.

Απόφαση του Πρωτοδικείου της 10ης Οκτωβρίου 2006 —
Arranz Benitez κατά Κοινοβουλίου

(Υπόθεση T-87/04) (1)

(«Υπάλληλοι — Αµοιβή — Πραγµατική από κοινού
συντήρηση των τέκνων κατόπιν διαζυγίου δύο υπαλλήλων
— Συνεκτίµηση για τον υπολογισµό της φορολογικής

εκπτώσεως»)

(2006/C 310/21)

Γλώσσα διαδικασίας: η γαλλική

∆ιάδικοι

Προσφεύγουσα: Milagros Irène Arranz Benitez (Βρυξέλλες,
Βέλγιο) (εκπρόσωποι: S. Orlandi, A. Coolen, J.-N. Louis και É.
Marchal, avocats)

Καθού: Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο (εκπρόσωποι: M. Mustapha-
Pascha et L. Knudsen)

Αντικείµενο της υποθέσεως

Ακύρωση της αποφάσεως του Κοινοβουλίου της 15ης Απριλίου
2003 στον βαθµό που τροποποιεί, από 1ης Μαΐου του επόµενου
έτους, το δικαίωµα φορολογικής εκπτώσεως της προσφεύγουσας
λόγω συντηρήσεως τέκνων.

∆ιατακτικό της διατάξεως

Το Πρωτοδικείο αποφασίζει:

1) Απορρίπτει την προσφυγή.

2) Οι διάδικοι φέρουν τα δικαστικά τους έξοδα.

(1) ΕΕ C 106 du 30.4.2004.

Απόφαση του Πρωτοδικείου της 25ης Οκτωβρίου 2006 —
Carius κατά Επιτροπής

(Υπόθεση T-173/04) (1)

(Υπάλληλοι — Έκθεση αξιολογήσεως σταδιοδροµίας —
Περίοδος αξιολογήσεως 2001/2002 — Προσφυγή ακυρώ-
σεως — Ένσταση ελλείψεως νοµιµότητας — ∆ικαιώµατα
άµυνας — Υποχρέωση αιτιολογήσεως — Πρόδηλη πλάνη

εκτιµήσεως)

(2006/C 310/22)

Γλώσσα διαδικασίας: η γαλλική

∆ιάδικοι

Προσφεύγων: Jürgen Carius (Βρυξέλλες, Βέλγιο) (εκπρόσωπος: N.
Lhoëst, δικηγόρος)

Καθής: Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (εκπρόσωποι:
H. Tserepa-Lacombe και M. Velardo)

Αντικείµενο της υποθέσεως

Αίτηµα ακυρώσεως της αποφάσεως της 21ης Μαΐου 2003 περί
οριστικής υποβολής της εκθέσεως αξιολογήσεως σταδιοδροµίας
του προσφεύγοντος για την περίοδο από την 1η Ιουλίου 2001
µέχρι τις 31 ∆εκεµβρίου 2002 και, εφόσον παραστεί ανάγκη, της
αποφάσεως της 23ης ∆εκεµβρίου 2003 περί απορρίψεως της
διοικητικής ενστάσεως του προσφεύγοντος.

∆ιατακτικό της αποφάσεως

Το Πρωτοδικείο αποφασίζει:

1. Η προσφυγή απορρίπτεται.

2. Κάθε διάδικος φέρει τα δικαστικά έξοδά του.

(1) EE C 179 της 10.7.2004.

Απόφαση του Πρωτοδικείου της 10ης Οκτωβρίου 2006 —
Van der Spree κατά Επιτροπής

(Υπόθεση T-182/04) (1)

(Υπάλληλοι — Έκθεση αξιολογήσεως σταδιοδροµίας —
Περίοδος αξιολογήσεως 2001/2002 — Άρθρα 26 και 43

του ΚΥΚ — ∆ικαιώµατα άµυνας — Ακύρωση)

(2006/C 310/23)

Γλώσσα διαδικασίας: η γαλλική

∆ιάδικοι

Προσφεύγων: Daniel Van der Spree (Overijse, Βέλγιο) (εκπρό-
σωποι: S. Orlandi, A. Coolen, J.-N. Louis και É. Marchal, δικη-
γόροι)
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Καθής: Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (εκπρόσωποι:
G. Berscheid και H. Krämer)

Αντικείµενο της υποθέσεως

Αίτηµα ακυρώσεως της αποφάσεως της 25ης Ιουνίου 2003 περί
οριστικής υποβολής της εκθέσεως αξιολογήσεως σταδιοδροµίας
του προσφεύγοντος για την περίοδο από την 1η Ιουλίου 2001
µέχρι τις 31 ∆εκεµβρίου 2002.

∆ιατακτικό της αποφάσεως

Το Πρωτοδικείο αποφασίζει:

1. Η απόφαση της 25ης Ιουνίου 2003 περί οριστικής υποβολής
της εκθέσεως αξιολογήσεως σταδιοδροµίας του Daniel Van der
Spree για την περίοδο από την 1η Ιουλίου 2001 µέχρι τις 31
∆εκεµβρίου 2002 ακυρώνεται.

2. Η Επιτροπή καταδικάζεται στα δικαστικά έξοδα.

(1) EE C 179 της 10.7.2004.

Απόφαση του Πρωτοδικείου της 25ης Οκτωβρίου 2006 —
Staboli κατά Επιτροπής

(Υπόθεση T-281/04) (1)

(«Υπαλληλική — Άσκηση εξωτερικής δραστηριότητας —
Συµµετοχή σε διαλέξεις υπό την ιδιότητα του οµιλητή —
Σύµφωνη γνώµη — Αίτηση χορηγήσεως ειδικής άδειας για

δράση επιµορφώσεως — Άρνηση»)

(2006/C 310/24)

Γλώσσα διαδικασίας: η γαλλική

∆ιάδικοι

Προσφεύγουσα: Paola Staboli (Βρυξέλλες, Βέλγιο) (εκπρόσωπος:
L. Vogel, δικηγόρος)

Καθής: Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (εκπρόσωποι: G.
Berscheid και Ε. Τσερέπα-Lacombe)

Αντικείµενο της υποθέσεως

Αίτηση ακυρώσεως των αποφάσεων της Επιτροπής της 12ης
Μαρτίου και της 6ης Απριλίου 2004, µε τις οποίες απορρίφθηκε η
διοικητική ένσταση την οποία υπέβαλε η προσφεύγουσα κατά της
αποφάσεως της 9ης Μαΐου 2003 στο µέτρο που το θεσµικό
όργανο αρνήθηκε να της χορηγήσει ειδική εκπαιδευτική άδεια για
εξωτερική δραστηριότητα, η οποία εξάλλου επετράπη µε την ίδια
απόφαση, και, εφόσον παρίσταται ανάγκη, ακύρωση της προµνησ-
θείσας αποφάσεως της 9ης Μαΐου 2003.

∆ιατακτικό της αποφάσεως

Το Πρωτοδικείο αποφασίζει:

1. Απορρίπτει την προσφυγή.

2. Κάθε διάδικος φέρει τα δικαστικά έξοδά του.

(1) EE C 262 της 23.10.2004.

Απόφαση του Πρωτοδικείου της 19ης Οκτωβρίου 2006 —
Buendía Sierra κατά Επιτροπής

(Υπόθεση T-311/04) (1)

(«Υπάλληλοι — Προαγωγή — Περίοδος προαγωγών του
έτους 2003 — Απονοµή µορίων προτεραιότητας»)

(2006/C 310/25)

Γλώσσα διαδικασίας: η γαλλική

∆ιάδικοι

Προσφεύγων: José Luis Buendía Sierra (Βρυξέλλες, Βέλγιο)
(εκπρόσωποι: M. van der Woude και V. Landes, δικηγόροι)

Καθής: Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (εκπρόσωποι: G.
Berscheid και V. Joris, επικουρούµενοι από τον D. Waelbroeck,
δικηγόρο)

Αντικείµενο της υποθέσεως

Η ακύρωση:

— της αποφάσεως του γενικού διευθυντή της νοµικής υπηρεσίας
της Επιτροπής, µε την οποία απονεµήθηκε στον προσφεύγοντα
ένα µόνο µόριο προτεραιότητας της γενικής διευθύνσεως κατά
την περίοδο προαγωγών του έτους 2003, απόφαση η οποία
κοινοποιήθηκε στις 2 Ιουλίου 2003 και επικυρώθηκε µε
απόφαση της αρµόδιας για τους διορισµούς αρχής που κοινο-
ποιήθηκε στις 16 ∆εκεµβρίου 2003·

— της αποφάσεως της αρµόδιας για τους διορισµούς αρχής, µε
την οποία δεν απονεµήθηκε στον προσφεύγοντα κανένα µόριο
ειδικής προτεραιότητας λόγω της ασκήσεως επιπλέον καθη-
κόντων προς το συµφέρον του οργάνου για την περίοδο προα-
γωγών του έτους 2003, απόφαση η οποία κοινoποιήθηκε µέσω
του συστήµατος Sysper 2 στις 16 ∆εκεµβρίου 2003·

— των εξής αποφάσεων: της αποφάσεως της αρµόδιας για τους
διορισµούς αρχής, µε την οποία απονέµονται στον προσφεύ-
γοντα συνολικά 20 µόρια κατά την περίοδο προαγωγών του
έτους 2003· του καταλόγου προακτέων υπαλλήλων από τον
βαθµό A 5 κατά την περίοδο προαγωγών του έτους 2003, ο
οποίος δηµοσιεύθηκε στις Informations administratives
[∆ιοικητικές Πληροφορίες] αριθ. 69-2003, της 13ης
Νοεµβρίου 2003· του καταλόγου των προαγόµενων στον
βαθµό A 4 υπαλλήλων κατά την περίοδο προαγωγών του έτους
2003, ο οποίος δηµοσιεύθηκε στις Informations administra-
tives [∆ιοικητικές Πληροφορίες] αριθ. 73-2003, της 27ης
Νοεµβρίου 2003· εν πάση περιπτώσει, της αποφάσεως να µην
περιληφθεί ο προσφεύγων στους προαναφερθέντες καταλόγους·
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